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fr  �Mode d’emploi

Appareil de manucure/pédicure



Chère cliente, cher client!

Votre nouvel appareil de manucure/pédicure vous permet de prendre 
soin de vos ongles de main et de pied. L’appareil étant de petite taille,  
il est facile à manier et à utiliser.  
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre nouvel appareil  
de manucure/pédicure.
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À propos de ce mode d’emploi
Cet article est muni de dispositifs de sécurité. Lisez toutefois attentive-
ment les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que de la façon 
décrite dans le présent mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détério-
ration ou de blessure.  
Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour pouvoir le consulter en cas 
de besoin.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode d’emploi 
en même temps que l’article.
Mentions d’avertissement utilisées dans ce mode d’emploi:
AVERTISSEMENT vous met en garde contre les risques de blessures 
graves ou un danger de mort.
REMARQUE vous met en garde contre les risques de détériorations 
légères.

Ce symbole signale les informations complémentaires.

Consignes de sécurité 

Domaine d’utilisation 
L’appareil de manucure et pédicure est conçu pour le soin des ongles des 
mains et des pieds. L’appareil est destiné exclusivement à un usage privé 
et ne convient pas à une utilisation professionnelle (p. ex. dans des salons 
de beauté ou des cabinets de pédicurie).
N’utilisez pas l’appareil si …
… �vous souffrez de diabète ou de tout autre trouble de la cicatrisation.  

Le risque de blessure avec cet appareil est extrêmement faible.  
Nous attirons néanmoins votre attention sur le fait que vous ne devez 
pas l’utiliser si vous présentez l’une des maladies évoquées. 
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… �une autre personne a déjà utilisé l’appareil. L’appareil ou plutôt les 
embouts fournis ne doivent être utilisés que par une seule personne.  
Vous préviendrez ainsi le risque de transmission, p. ex. des mycoses  
de l’ongle.

... �la peau à proximité des ongles présente des plaies ouvertes ou des 
inflammations avec lesquelles l’appareil pourrait entrer en contact 
pendant le fonctionnement.

Danger: risque pour les enfants et les personnes à aptitude réduite 
à l’emploi d’appareils 
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Tenez l’appareil et  

le cordon d’alimentation hors de portée des enfants de moins de 8 ans 
et des animaux.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des 
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites  
ou ne disposant pas de l’expérience ou des connaissances nécessaires  
à condition qu’ils soient sous surveillance ou aient été initiés aux 
consignes de sécurité de l’appareil et comprennent les risques qui 
résultent de son utilisation. 

• Les enfants ne doivent pas nettoyer l’appareil, sauf s’ils ont plus de  
8 ans et sont sous la surveillance d’un adulte. L’appareil ne nécessite 
aucune maintenance.

• N’utilisez pas l’appareil sur les enfants de moins de 8 ans.
• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  

Il y a notamment risque d’étouffement! 

Danger: risque électrique
• Ne rechargez jamais l’appareil à l’extérieur ou dans des pièces à forte 

humidité ambiante. L’article doit être rechargé uniquement à l’intérieur, 
dans des locaux secs. Pour la recharge, branchez l’appareil à un adapta-
teur secteur USB adapté (non fourni) correspondant aux caractéris-
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tiques techniques de l’appareil, en utilisant uniquement le câble de 
charge USB-C fourni.

• Ne rechargez jamais l’appareil à proximité de l’eau. L’appareil ne doit pas 
entrer en contact avec de l’eau ou d’autres liquides lorsqu’il est branché 
sur le secteur. Pendant que l’article charge, ne le plongez jamais dans 
l’eau ni dans aucun autre liquide sous peine de choc électrique. 

• �Si l’appareil tombe dans l’eau pendant le chargement, ne le touchez pas! 
Débranchez immédiatement l’adaptateur secteur de la prise de courant.  
Laissez sécher l’appareil, le câble de charge USB-C et l’adaptateur sec-
teur avant de rebrancher l’appareil.

• Ne saisissez jamais l’adaptateur secteur avec les mains humides lorsque 
vous le branchez ou le retirez de la prise de courant. 

• �Ne branchez l’appareil que sur une prise de courant installée conformé-
ment à la réglementation et dont la tension correspond aux caractéris-
tiques techniques de l’adaptateur secteur. 

• Débranchez l’adaptateur secteur de la prise de courant si un problème 
survient pendant le chargement, dès que l’appareil est entièrement 
rechargé, en cas d’orage et avant de nettoyer l’appareil. Tirez toujours 
sur l’adaptateur secteur, jamais sur le câble de charge USB-C. 

• La prise de courant utilisée doit être aisément accessible afin que vous 
puissiez débrancher rapidement l’adaptateur secteur en cas de besoin. 
Disposez le câble de charge USB-C de manière à ce qu’il ne soit pas pos-
sible de faire tomber l’appareil en tirant accidentellement sur le câble.

• Veillez à ce que le câble de recharge USB-C ne soit ni coincé ni tordu.  
Le câble doit être suffisamment éloigné des surfaces chaudes et des 
arêtes coupantes.

• �N’utilisez pas l’appareil s’il présente des traces de détérioration ou  
si l’appareil est tombé.

• �Ne modifiez pas l’article. N’ouvrez pas le boîtier de l’appareil. Ne confiez les 
réparations de l’article qu’à un atelier spécialisé ou à notre service client.
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Danger: risque d’explosion/d’incendie
• Cet article contient une batterie lithium-ion. La batterie n’est pas 

amovible, vous ne pouvez ni ne devez la remplacer vous-même. 
• Il ne faut ni démonter, ni jeter au feu, ni court-circuiter les batteries 

(piles rechargeables). 

Risque de blessure 
• N’utilisez pas l’appareil trop longtemps sur la même zone. Les embouts 

tournent à grande vitesse, ce qui produit de la chaleur. Il y a risque de 
brûlure!

• Lorsque l’appareil est en marche, tenez-le éloigné des cheveux longs,  
des vêtements amples ou autres. Ceux-ci pourraient se prendre dans  
les accessoires en rotation. 

• N’utilisez pas l’appareil s’il présente des détériorations visibles.  
Si vous constatez qu’un embout est endommagé ou fortement usé, 
cessez de l’utiliser.

Risque de détérioration
• Protégez l’appareil des chocs, des chutes, de la poussière, de l’exposition 

directe au soleil et des températures extrêmes.
• Pendant l’utilisation et le nettoyage, ne plongez jamais l’appareil de 

manucure/pédicure dans l’eau ni dans d’autres liquides. Protégez-le  
de l’humidité. 

• Tenez les cartes à bande magnétique comme les cartes de crédit, carte 
EC, etc. éloignées de l’étui de rangement magnétique, car les cartes 
pourraient en être endommagées. Tenez aussi les mémoires magné-
tiques et tous les appareils dont le fonctionnement pourrait être 
influencé ou perturbé par le magnétisme à distance de ces pièces.

• Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas de produits abrasifs ou 
caustiques ni de brosses dures, etc. 

• Utilisez uniquement les accessoires d’origine. 
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Vue générale (contenu de la livraison)

Interrupteur avec 
voyant intégré

Interrupteur des 
niveaux de vitesse

Cône  
en feutre

Fraise 
cylindrique 
épaisse

Fraise aiguille

Fraise cylindrique 
fine

Embout en métal

Fraise-lime Également fournis  
(ne figurent pas  
sur l’illustration): 
• Câble de charge USB-C 
• �Boîte de rangement magné-

tique pour les embouts

Poignée

Prise de raccor-
dement USB
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Charger la batterie
Avant la première utilisation, chargez complètement la batterie.  
L’appareil ne peut pas être mis en marche lors de la procédure de charge.

AVERTISSEMENT: risque électrique 

• Ne rechargez jamais l’appareil à proximité de l’eau.  
L’appareil ne doit pas entrer en contact avec de l’eau ou 
d’autres liquides lorsqu’il est branché sur le secteur. 

 1.	� Raccordez le câble de charge USB-C  
à l’appareil et à un adaptateur secteur 
USB (non fourni).

2.	� Branchez l’adaptateur secteur sur une 
prise de courant.

La charge démarre automatiquement. 
Le voyant lumineux de l’interrupteur 
clignote en rouge pendant la charge.  
Une fois la batterie complètement 
chargée, le voyant reste allumé en bleu.
Rechargez la batterie entièrement pen-
dant env. 2,5 heures. 
3.	� Une fois la batterie rechargée, débran-

chez l’adaptateur secteur de la prise  
de courant et le câble de charge USB-C 
de l’appareil. 

Le voyant s’éteint. L’appareil de manucure 
et pédicure est maintenant prêt à l’emploi. 

Quand la batterie est entièrement chargée, vous pouvez utiliser l’appareil 
pendant env. 2 heures (à la vitesse la plus faible).  
Ensuite, la batterie doit être rechargée pendant env. 2,5 heures. 
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• �Pour maintenir la pleine capacité de la batterie, celle-ci doit être 
rechargée tous les 2 à 3 mois, même en cas de non-utilisation.

�• �Chargez la batterie à une température comprise entre +10 et 
+40 °C.

Utilisation
Changer les embouts

  �Changez les embouts en les enfonçant dans le loge-
ment jusqu’à la butée ou en les retirant.

��• �L’appareil doit être éteint lorsque vous mettez 
ou enlevez les embouts.

• �Pendant l’utilisation, les embouts doivent être 
fermement enfoncés dans le logement.

Allumer/éteindre l’appareil et changer le sens de fonctionnement
  �L’interrupteur  sert à allumer et éteindre l’appareil 
ou à changer le sens de fonctionnement:

		 	 appuyer longuement = allumer
		 	� appuyer brièvement = changer le sens  

de fonctionnement
		 	 appuyer longuement = éteindre

  �Réglez la vitesse avec les touches + et –:
		 + ou –	 appuyer longuement = �modifier la vi-

tesse en continu
		 + ou –	 appuyer brièvement = �modifier la vi-

tesse par étapes 
(6 niveaux)

��De manière générale, commencez toujours  
par une vitesse faible.



10

Raccourcir et polir les ongles
� Il vous faut:  

la fraise cylindrique épaisse et le cône en feutre. 

Pour ne pas couper vos ongles trop court, vous avez besoin  
d’un peu d’exercice.  
Commencez donc avec une vitesse faible.

1.  ��Raccourcissez les ongles de 
mains ou de pieds avec la 
fraise cylindrique épaisse et 
donnez-leur en même temps 
une jolie forme. Ce faisant, di-
rigez toujours la fraise cylin-
drique en partant de l’exté-
rieur vers la pointe de l’ongle.

2. �À la fin, à l’aide du cône en 
feutre, polissez la surface des 
ongles en effectuant des mou-
vements circulaires. Ne laissez 
pas le cône en feutre agir au 
même endroit car la zone 
concernée risquerait de trop 
chauffer sous l’effet du frotte-
ment.
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Égaliser le bord des ongles
�Il vous faut:  
la fraise aiguille. 

  �Avec la fraise aiguille, élimi-
nez les inégalités ou les coins 
au bord des ongles, ou déga-
gez des ongles incarnés. 
N’utilisez cet embout qu’à une 
vitesse faible.

Lisser la surface des ongles
�Il vous faut:  
la fraise cylindrique fine. 

  �Avec la fraise cylindrique 
fine, vous pouvez lisser ou 
poncer les surfaces d’ongles 
lignifiées. Pour ce faire, posi-
tionnez la fraise cylindrique 
horizontalement par rapport 
à la surface des ongles et 
aplanissez la couche des 
ongles en effectuant des 
mouvements lents et circu-
laires.
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Enlever les cuticules
�Il vous faut:  
la fraise-lime. 

  �Enlevez les cuticules  
qui se trouvent sur les 
côtés des ongles à l’aide  
de la fraise-lime.  
Ceci est particulièrement 
nécessaire pour les orteils.

��Pour repousser les cuticules, faites-les d’abord tremper pour  
les ramollir. Dans ce cas, il n’est pas recommandé ici d’utiliser  
la fraise-lime qui risquerait de rayer légèrement l’ongle.

Enlever le gel pour ongles
�Il vous faut:  
l’embout en métal. 

1.  �Enlevez le gel pour ongles  
à l’aide de l’embout en métal. 
Dirigez l’embout en métal 
avec une légère pression  
de bas en haut sur l’ongle  
en direction du bord dégagé.

2. �Cessez lorsque vous avez enlevé env. 90 pourcent du gel, puis 
continuez avec une lime manuelle. Laissez toujours une fine couche  
sur l’ongle naturel afin de ne pas le blesser. Cette couche poussera et 
partira avec le temps.
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Nettoyage, désinfection et rangement

REMARQUE: risque de détérioration
• Ne plongez pas l’appareil de manucure/pédicure dans l’eau  

ni dans d’autres liquides. Protégez-le de l’humidité. 
• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques  

ni de nettoyants agressifs ou abrasifs.

  M Retirez l’embout utilisé de l’appareil. Nettoyez tous les embouts (sauf 
le cône en feutre) sous l’eau chaude courante avec une petite brosse 
douce et, si nécessaire, de l’alcool éthylique vendu en pharmacie. 
  M Essuyez la poignée après chaque utilisation avec un chiffon sec ou 
légèrement humidifié à l’eau claire pour retirer la poussière d’ongle. 
Faites attention à ce que l’humidité ne pénètre pas dans l’appareil.

Après l’utilisation
  M �

Après utilisation, rangez les embouts dans l’étui de rangement 
magnétique.

  M Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, rangez-le dans un endroit sec et 
frais, à l’abri des rayons du soleil.
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Caractéristiques techniques

Modèle:				    643 251
Batterie:		  	 	 Batterie lithium-ion, 
(test selon UN 38.3)		 	 DC 3,7 V/800 mAh
			   			   Énergie nominale: 2,96 Wh

Entrée:				�    5 V  330 mA
(le symbole  signifie courant continu)

Durée de charge:			  2,5 heures
Durée de  
fonctionnement max.:		  �env. 2 heures  

(avec batterie entièrement chargée  
et vitesse la plus faible)

Classe de protection:		  III  

Température ambiante: 	 de +10 à +40 °C 

Made exclusively for: 		�  Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany www.tchibo.ch

Sous réserve de modifications techniques et esthétiques de l’appareil 
dues à l’amélioration des produits.
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Élimination

L’article, son emballage et la batterie intégrée sont produits à partir  
de matériaux précieux pouvant être recyclés afin de réduire la quantité 
de déchets et de préserver l’environnement. 
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective  
en séparant le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou 
rechargeables, et les batteries, signalés par ce symbole 
ne doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils  

en fin de vie en les séparant des ordures ménagères. Les appareils élec-
triques contiennent des substances dangereuses qui peuvent nuire à l’en-
vironnement et à la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects. 
Pour avoir des informations sur les centres de collecte où il vous faudra 
remettre les appareils en fin de vie, adressez-vous à votre municipalité. 
Vous êtes tenu de remettre les piles et batteries usagées aux centres de 
collecte de votre ville ou de votre commune ou aux commerces spéciali-
sés vendant des piles. Masquez les contacts des piles/batteries au lithium 
avec du ruban adhésif avant d’éliminer les piles/batteries.
Attention! Cet appareil contient une batterie (pile rechargeable) qui, 
pour des raisons de sécurité, est non amovible et ne peut pas être retirée 
sans détruire le boîtier. Tout démontage non conforme comporte un 
risque pour votre sécurité. Par conséquent, rapportez l’appareil  
non ouvert au centre de collecte qui se chargera d’éliminer l’appareil  
et la batterie (pile rechargeable) comme il se doit. 
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